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THE TAIPEI CONFUCIUS TEMPLE
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Brief guide map of theTaipei Confucius Temple
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The Ling Hsing Gate

The Taipei Confucius Temple

was constructed with the
donation of this city’s prominent
personalities, Messrs. Ku Hsien-jung
and Chen Pei-Ken. Additional
constructions established from 1927
to 19565 enlarged it to the present
scale. The Temple occupies an area
totaling 4, 165 ping (148, 20% square
feet) with buildings taking up 1,400
ping (49,8186 square feet). The style
of the construction refers to that of
the original Confucius Temple in
Chufu (Gonfucius™ native town in
Shangtung) while models after that
of the temples in the counties of
Chang and Chuan. Majestic and
magnificent, serene and solemn, it
compares favorably with the
GConfucius Temple in Tainan.

The Temple includes the Ta
Cheng Hall, Chung Sheng Shrine,
Right and Left Wings, Gate of Rites,
Ling Hsing Gate, Road of
Righteousness, Gate of Propriety,
Pang Kung (estern side gate), Hung
Men (western side gate), Pan Ghyr,
Ming Len Hall and the high
surrounding walls. In 1971, the
descendants of the two gentlemen,
Messrs. Ku Chen-fu and Chen Hsi-
ching, basing on the recognition that
the reverence of Gonfucius and the
advocacy of Gonfucianism was a
matter of the country rather than a
family, donated the Temple to the
government. The Taipei City
Government took it over with the
approval of the Executive Yuan. In
July, 1972, the Taipei Confucius
Temple Administrative Committee
was established under the
Department of Civil Affairs of the
Taipei City Government.
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The Gate of Rites
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The Gate of Propriety
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The Road of Righteousness
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The Ming Lun Hall
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The Confucius Temple
houses the tablets of Gonfucius and
virtuous Confucian scholars. The
latter generally refers to those
intellectuals whose moral rectitude
matched their scholastic achieve-
ments. From being a mere virtuous
man to being a'sage is very difficult.
A sage possesses not only great
wisdom, but also high integrity and
morals. He can tolerate what others
can not, achieve what others are
unable to. Poverty can not debase
him; riches can not debauch him
and force can not bend him. He
continues the learnings of the sages
in the past generations and
establishes a peaceful world for the
generations to come. He is content
to die in the evening if he has'learned
truth in the morning. Such a sage
stands out conspicuously from
among the common people. He is
the elite of the human beings, the
gem of the whole country and the
whole world. He is the initiator of
history. He always stands firm amid
adversities.
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The tablet of Confucius in the Ta Cheng Hall
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The tablets of the Sages consecrated in the Temple

The Taipei Confucius
Temple houses 1886 tablets in
all. The Ta Cheng Hall houses the
tablets for Confucius, the Four
Lesser Saints (Yen Hui, Tseng
Sheng, Tzu Ssu and Mencius) and
the Twelve Wise Men (Min Sun, Jan
Jung, Tuanmou Ssu, Chung Yu, Po
Shang, Yu Jo, Jan Keng, Tsai Yu,
Jan Chiu, Yen Yen, Chuan Sun Shih,
Chu Hsi), 17 in all. The Chung Sheng
Shrine is devoted to the consecration
of Gonfucius’ ancestors and other
sages. The Shrine houses 15 tablets.
On both sides before the Ta Cheng
Hall are two buildings for the
consecration of Confucius’ disciples
and outstanding Confucian scholars.
There are 154 tablets (on the east,
there are 40 tablets for the wise men
and 37 for the GConfucian scholars;
on the west side, there are 39
tablets for the wise men and 38 for
the Confucian scholars. )
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No inscriptions on the
columns, doors and windows
No inscriptions, scrolls or verses can
be found on the columns, doors or
windows in the Taipei Confucius
Temple. The whole place appears to
be noble and elegant. Such elegance
and noble appearance not only
indicates one's restraint from
‘*showing off his writings in the
presence of the Master (Confucius)'”
but also signify Confucius’
philosophy of practical realization.
He stressed teaching by setting
examples rather than by words.

>

AL

No inscription on the columns, doors and windows
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Stone columns

Stone columns  Even from
the most pragmatic point of view,
the Taipei Confucius Temple is a very
valuable possession. Take the stone
columns of the Temple for example.
The stone was imported from Chuan
Gounty in Fukien. It is a kind of white
granite. Each stone column, by
current estimation, is worth several
hundred thousand New Taiwan
dollars. And there are 110 such
columns. No other Confucius Temple
in Taiwan has that many columns.

2 =

— oy

CFAFE L BEMLZIRET
EACFLRR & W 2= 5, Z 43 (i fif o
WTH . MNARE. ABER. S
WM, FEEHS SMEN T K,
RINEIf (e ) TES v, A
FFEDIRHIENTION V) . Z D fk
e KA FEA 110 A< X v F 4
I EEtho X 1 H S FLE A
BLwOLZLZWRFT T,




BT AT — Ao ol IR 9
& AT AR IR
BTG 52 ) R PO A FLRH %
RILFBR K ~ i S MEH
FLECHETHE R T KR » FOHET S
A0 UK JCOCEE « ifif HLASR 75 &
i ki 2 R TTR + RS FER
W + Lo B o i BB EER Tl
KEE) 5B URAREE )  KIZERE s M
Bilng « 588 2 55 (R FRE 05 « 5%
75 1445 152 TE 2 18 0 B R 2 o O
REAE M5+ A5G0 AR + ) 7 B 7F A BY
B SR TE S A0 L 5 LD IS AC 2 o

H. B e
The Sky Pillars

The Sky Pillars — There are
two cylindrical ornaments called
‘‘sky pillars’’ over the roof of the Ta
Cheng Hall. There are two popular
legends about the origin of these
pillars. One says that they were
established by Chu Hsi when he was
the magistrate of the Chuan County
in the Fukien province and built a
Confucius temple there. The pillars
are established to support the sky,
and only Confucian morals are
powerful enough to do this. The
other legend dates to the time of the
First Emperor of Chin Dynasty.
During a campaign to burn all books
and suppress learning, many
scholars hid their books in chimneys
to save them from being destroyed.
The pillars simulate those chimneys.
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The high surrounding walls

The Temple is surrounded by high
walls. One who enters the Temple
must go through the Hung Men
(western gate) or Pan Kung (eastern
gate) and then passes through Li
Men (Gate of Propriety) or Yi Lu
(Road of Righteousness). This

- signifies that no one in the old Taipei

area (including the present day of
Taipei City, Keelung City, Taipei
County, Yilan County) became a
Chuang Yuan (a title for the top
successful candidate in the imperial
examination). According to the old
custom, only a Chuang Yuan is
entitled to enter the Temple through
the front gate for making
consecrations. It also signifies that
a scholar must study hard in order
to achieve success. This is meant to
encourage scholars to excel. The
term ‘‘the high surrounding walls"”
has its origin in Lun Yu (the An-
alects). In Lun Yu, there is one
passage on a person’s admiration of
Tzu Kung (one of Confucius’
disciples). The person says that Tzu
Kung can match his teacher. And
Tzu Kung answers, ‘‘Let me use the
comparison ‘of two buildings. The
wall of my building only reaches to
the shoulders; one has only to look
over and he can see all that is
valuable in the apartments. But the
wall of the Master’s building is
hundreds of feet high. If one does
not find the door to enter by, he can
never see the treasures of art and
the glory of the man that are in the
holy temple. Perhaps, however,
there are few men who have found
the door."” Therefore, the high walls
indicate the profundity of Gonfucius’
knowledge and wisdom. There is no
short cut for any one who wants to
follow him. The only way is to enter
the Hung Men or Pan Kung (ancient
schools) to study the proprieties. In
this way, one may get the chance for
a peep at the profundity inside the
high walls.

T RANSHE i ALt LR E
. DS R>THAZFhT
ook AR (PEIY) L ek
PRy (4G A5 (LM ek SR
B WA FE T, Z 2SR

AR DM A #2 L TIERE -
hEA, KRB |\ 2204
it HERIE . IHBERREIZK DY,
AE - - CIRE) 1o IE N - HE ST
AIAEM D 6 FRIE R IE D PR
H1 U T KRB T EX2EATL
fFiztLaFT AN EKS LI
T, E2TEL DI, WILEEIE .
BIEM A2 8%t & v, ST IEME S
255, AL TEL DI, BFLE
WTHEFEHL v, AlEIX iz &
LT (65 | ) RN | o L= SR 35
EHME NG END) . EN
DAEN.  GE LR IR, %A
B8 L R, N AREE NS O Enk T
1) WIRLEABHBL LA LW
 EDTHLME A 2= T B3P, IEM &
MR Z2VEEIZL Ay Shidts
AETEE A T4 S 0. 8
2. Z L TRAMIZLE DEZEIS
FORE A S 3k Ak X ARl b
S [ Esis o Ar L 3838 T,
30 & W ) L O D FE R & it
KT D FTEHSHNTHREL 220 AR
3., ZOFEMAIL F1Ziid 5 4%
T oZEDTL =] 1S 5
HuE LA, I E» s 0

ZCHALDEFEXIHIF. BB
IRDIRM AW 5 1 5, fLFDBEL
BiNHN., ZhriErANL L, 5
RIDFE, AEDE HiEHIHH
HERZLZ v, AhZzAlE, <P
o PEDTIHINEM NEFL D2
FHUEER <, EEIEHE, Z DA
A 1213, EEA %, R
AL B ETHs (WPUTERE
DY AFERT 5, ITHRE & LR
T3, ) 22 TCHUIRE=RiHL TH
5468 THL - D FE D BLEB A7) %
APNBELIRTT,



LR
The high surrounding walls



BE —9VEERASE - AN
AEDERE RNy -FIE « {3 Tl e
g o HES#H » FiEEE - o 20 8B
JIEE M0 - (e B R AR
W R E A2 o (1LEDGR
Y5 - IMEE AR A MIACH « FITY
B FL R NS AL MR PR N 2
TE IR B R R W AT IE (7 R 5%

AR AL, SRS« F 1%
(IS I SONOPNE I ECE € 3
{14 ' v

Owl The owlis quite fierce in
its nature. It was originally one of the
fierciest birds. It goes out to prey on
birds, rats in the night. And when it
grows up, it eats its own mother.
Therefore, an owl is regarded as a
bird of bad omens. However, there
goes a legend about the owl. It says
that when a flock of owls flew over
the place where Confucius was
teaching, they were moved and
perched to listen to the teaching.
The owls on the roof of the Ta Cheng
Hall exactly illustrate the all
encompassing characteristic of
Confucius. He teaches without any
discrimination.
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Chih Wen  On the roof ridge
of the Ta Cheng Hall, Chung Sheng
Shrine, Gate of Rites, Ling Hsing
Gate, there are clay figurine of
animals with dragon heads and fish
tails. Such an animal is called “*Chih
Wen''. The sculpture has its origin
in Han Dynasty. At that time, fires
often broke out in the palace. It was
said that there was a kind of small
dragon in the sea called Chiu Wei. It
looks like a Chih. When it disturbs
the sea, it will rain. Therefore, the
sculpture of this animal was
decorated on the roof ridge in order
to avoid fires. Such practice was very
popular in the Six Dynasties and the
Tang Dynasty. But after the Sung
Dynasty, it came to have a dragon
head and a fish tail. The Confucius
Temple imitates the style of the
palace and temples in the Sung
dynasty. Therefore, there are
dragon-headed, fish-tailed Chih Wen
on the roof of the Taipei Confucius
Temple, fourteen in all.
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The garden

And the garden in the
Taipei Gonfucius Temple is also very
valuable. There are luxuriant trees
and beautiful flowers, matched by
the classical buildings. Such place
and such scenery make one feel
serene and inspire reverence. It
brings one’s thoughts back to the
past. It is the most beautiful garden
one can find in any of the Confucius
Temples.
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The memorial Ceremony of Confucius

Memorial service for
Confucius on his birthday The
birthday of Confucius falls on
September 28. The government
designates this day as the Teachers'’
Day. The Taipei City observes the
classical rites for the memorial
ceremony and holds the ceremony
at six o'clock in the morning. For the
ceremony, the Taipei Mayor acts as
the principal consecration officer, the
director of the Department of Givil
Affairs acts as the inspector of the
ceremony and the Speaker of the
Taipei City Council, the directors of
all branches of the Taipei City
Government act as secondary
consecration officers; the principals
of the high schools and vocational
schools together with the chiefs of
the 12 districts of this city act as
accompanying consecration officers.
And the President appoints the
Interior Minister to offer burning
incense on behalf of him. More than
one thousand people, including the
diplomatic corps, foreign guests,
senior citizens attend the ceremony.
It has great effects on the
propagation of the Chinese culture.
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RERKEAKRISBE S0 E LEF
Interior Minister offering burning incense on behalf of the President.

FREFAREILER L ELE
The Consecration Man offering burning incense.
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EME M ERAMNEE
The Principal Consecration Officer The Taipei Mayor
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The Secondary Consecration Officer
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Welcommg the spirit of the Sage
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The Inspector of the Ceremony
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L The "Liu-yih" dance
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ARABE(HFHRE - EFHR)

The "Liu-yih" dance (the dancers holding "di"
pheasant feathers in the right hand and
"yueh" a short flute in the left hand).
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BILKF (F ~F ~FR)

The sacrificial animals (ox, goat and pig)




BILMHB BT
"Jihn Drum" — A kind of musical
instrument for the Ceremony.

RIL B — IRk
"Yung Bell" — A kind of musical
instrument for the Ceremony.

RILMNBZ 4R
"Bian Bell" — A kind of musical
instrument for the Ceremony




RILNB—4RE2
"Bian Ching" — A kind of musical
instrument for the Ceremony

BILRF 5

"Teh Bell" — A kind of musical
instrument for the Ceremony

RILmB FR
"Teh Ching" — A kind of musical
instrument for the Ceremony



IR
"Shyun" — A kind of musical
instrument for the Ceremony

BRIl —F
"Chin" — A kind of musical
instrument for the Ceremony

RILSE X
"Seh" — A kind of musical
instrument for the Ceremony
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